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IMPORTANT INFORMATION! Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this
product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.

VIGTIG INFORMATION! L =s hele manualen grundigt igennem fgr samling og/eller brug af dette produkt. Fglg ma-
nualen ngje, og opbevar den til senere brug.

VIKTIG INFORMATION! Lids bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvédnda produk-
ten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida referens.

VIKTIG INFORMASJON! Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet.
Fplg bruksanvisningen ngye, og ta vare p§ den for fremtidig bruk.

TARKEITA TIETOJA Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kdyttdo-
hjeita tarkasti ja sdilytd ne mybéhempdad tarvetta varten.

WAZNE INFORMACIJE. Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa.
Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi i zachowad ja do uzytku w przysziosci.

DULEZITE INFORMACE! Pi'ed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. Dodriujte disled-
né uvedené pokyny a navod uschovejte, aby byl k dispozici v pfipadé potieby.

FONTOS INFORMACIO A termék dsszeszerelésének vagy hasznélaténak megkezdése eltt figyelmesen olvassa el a
teljes utmutatot. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa be a benne foglaitakat.

DOLEZITE INFORMACIE! Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne preditajte
cely navod. Navod ddsledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre pouZitie v budticnosti.

BELANGRIJKE INFORMATIE! Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of
gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

POMEMBNE INFORMACIJE! Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte
navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

BAXXHASI HH®OPMALIUA! BruMaTelbHO W [T0/IHOCTBIO NPOYUTaNTe 3TO PYKOBOACTBO, NPeXxAe yeM npuctynarb K
c60pKe HAKr NCNONML30BAHWIO 3TOro niaenvs. Cneayiite BceM MHCTPYKUMSAM 3TOr0 PyKOBOACTBA M COXPAHUTE €ro Ha
byayLwee 415 Cpasku.

VAZNE OBAVIJESTI! Molimo Vas paZljivo proditajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvo-
da. Strogo se pridrZavajte uputa i sacuvajte ih za buduée potrebe.

VAZNE INFORMACIJE! Prije sklapanja i/ili koriStenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli priru¢nik. PaZljivo se
pridrzavajte uputstava u priruCniku i saCuvajte ga za buducu upotrebu.

HEFR ! HBEN/EE AP M2 iR ZTN. FEEEEFEE, REFRtHEE%.
VAZNE INFORMACIJE! PaZfjivo proditajte kompletan priruénik pre nego $to poénete da skiapate ifili koristite ovaj
proizvod. Detaljno sledite prirucnik i saéuvajte ga za kasniju upotrebu

BAXJ/TUBA TH®POPMALIA, YBaxHO NpoynTaiite Becb MoCiOHMK, NepLu Hix 36Mpaty Ta/uyn BUKOPUCTOBYBAaTH LEk
npoaykT. BuKoHaiTe BCi iHCTPYKUIi 4b0ro nocibHmka 1a 36epexits Horo 475 noganbworo BUKODUCTaHHSA.

INFORMATII IMPORTANTE Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sd utilizati acest
produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pdstrati-l pentru consultare ulterioara.

BAXXHA MHOOPMALIMNA! Mons, npodYeTeTe Ysa/a0To pbKOBOACTBO BHUMATENHO, nNpenn Aa 3arnodyHere g4a criobssare
M/nnn 13nonA3BaTe To3mn npoAaykKr. Cneasatite CTPUKTHO PBLKOBOACTBOTO M IO Nasere 3a ovaewmn CripaBku,

SHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ! AiaBdoTe NpOOEKTIKG 0AGKANPO To EyxEIpidio npiv and Tn cuvapuoAdynon n/kai  n
XPron Tou npoiovrog. AKOAOUBIIOTE NPOCEKTIKA TiG 0dNYIEC TOU EYXEIPIOIOU KAl KPATIOTE TIG yia LEAAOVTIKI} ava@opda.

ONEMLI BILGILER! Bu (riinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya iriini kullanmadan énce liitfen kiavuzun
tamarmini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra basvurmak (izere saklayin.

INFORMATIONS IMPORTANTES Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter
et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.
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IMPORTANT! It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks
after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT! Det er vigtigt, at alle produkter, der samies med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling
samt hver tredje maned for at sikre, at produktet er stabiit i hele dets levetid.

VIKTIGT! Fér alla produkter som monteras med skruv 8r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen
och dérefter en gdng var tredje m8nad. Detta for att sékerstélla att produkten hller sig stabil under hela sin livs-
léngd.

VIKTIG! Det er viktig at alle produkter sorn monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver
3. m8ned for § sikre stabiliteten gjennom hele produktets levetid

TARKEAA! On térkeis, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jéi-
keen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana koko kayttoikdnsa ajan.

WAZNE! Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od mon-
tazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby sa dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzyt-
kowania produktu.

DULEZITE! U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli sroubkd, je dilezité dotahnout Sroubky 2 tydny
po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS! Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az dsszeszerelése, utana 2 héttel, majd
3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok utanhuzdsa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithato a
stabilitasa.

DOLEZITE! Je ddle3ité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dot-
iahli po dvoch tyZdrioch od montaZe, a jedenkrat v priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej
Zivotnosti produktu.

BELANGRIJK! Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee
weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens
de hele levensduur te verzekeren.

POMEMBNO! Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno
pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo
celotno Zivijenjsko dobo.

BAXXHO! B n1060M M3A€n11, COBPaHHOM C UCMONb30BaHNEM BUHTOB JTH060r0 THIA, HEOBXOAMMO Yepes 2 Heae m nocse
CSOPKM U B ,ﬂaﬁbHEﬁWEM Kaxagbie 3 Mecaya nograrnearte BUHTHI, 4706861 06ECEYNTL NPDOYHOCTb U3Q€E/INA B TEHEHHE
CPOKa IKCAyaTaLni.

VAZNO! VaZno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno priteg-
nu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3 mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka
proizvoda.

VAZNO! Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3
myjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

i%i&%ﬁ' AT T AR e H0 7= o, W FELEYE 2 R EFITE, HES 3 PHEFTE K USRS SERMEAM A S

VAZNO! VaZno je da svaki proizvod kaji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pricvricen 2 nedel-
je nakon skiapanja i jednom svaka 3 meseca - kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBAFA. Masite Ha yBasi, AKWO y NPOLUECi MOHTaXy NpoayKTy BUKODPHUCTOBYIOTECSH rBMHTH ByAL-SKOro tuny, ix tpeba
NOBTOPHO 3aTArHYTH YEPE3 2 TUXHI Micna MOHTaXy, a NoTiM KoxHi 3 micayi. Lje HeobxiaHo Ansa Toro, wob 3a6e3neynTy
HaAiiHe BUKOPHCTAHHS MPOAYKTY NMPOTArOM TEPMiHy HOro ciayxéun.

IMPORTANT! Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, s3 fie strénse
din nou la 2 saptdméani dupd montare si, apoi, o datd la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de
viatd a produsului

BAXHO! BaxHo e BCeK NPoAyKT, KOATO e crinobeH ¢ MoMoLwTa Ha BUHTOBE, A3 6b4e 3aterHar 2 ceaMmuun cnes
CrnobaBaHeTo, M BEAHDLX Ha BCEKM 3 Mecela, 3a 4a Ce rapaHTupa CTabuaHOCT Npe3 Ys/A0TO BPEME Ha M310/13BaHE Ha
npoaykTa.

ZHMANTIKO! a kafs npoiov nou ouvapuoAoyeital ue Bidec ival onuavtiko auteg va Eavaa@iyyovrar 2 efdouddec
HETA TN ouvapuoAdynon kai pia Qopad kGBe 3 UNVes, yia Tn dIac@dAlan TN aTaBepoTnTac 0 0An Tn dIGpKera {wne Tou
npoiovToc.

ONEMLI! Vida kullanilarak yapilan her tiirll Griin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirimasi
ve kullamm siresi boyunca iridn istikrarinin saglanmasi icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.

IMPORTANT Il est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage,
puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie.
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English (GB)

IMPORTANT. The screw supplied together with the anti-topple
bracket is to be used only for fixing the anti-topple bracket to the
furniture. In addition to this, you will need to choose a screw or
fitting which is suitable for securing the bracket to the kind of
walls you have. If you are unsure about what type of screw to
contact your local hardware store.

WARNING: In order to prevent overturning this furniture must
be used with the wall attachment device provided. Furniture
overturning poses a safety hazard.

Dansk (DK)

VIGTIGT! Skruen som fglger med vzeltesikringen er kun til at
feestne vaeltesikringen | mgblet. Du skal derfor supplere med en
skrue eller et beslag som passer til det materiale din vaeg er lavet
af. Hvis du er usikker sa kontakt din lokale fagmand.

ADVARSEL: For at undga at mgblet tipper skal det anvendes med
det medleverede tip-sikrings anordning. Ma@bler som tipper
udger en sikkerhedsrisiko.

Svenska (SE)

Observera att skruven som medfoljer tippskyddet endast ar
avsedd for att fasta tippskyddet i mobeln. Komplettera darfor med
en skruv eller ett fastbeslag som passar materialet i din vagg. Ar
du osaker kontakta din lokaia fackhandel.

VARNING: Denna mébel maste anvéndas tillsammans med den
medfdljande anordningen for vaggfaste fér att forhindra att
mdbeln vilter. Valtande madbler utgér en sikerhetsrisk.

Norsk (NO)

VIKTIG. Legg merke til at skruen som f@lger med tippebeskyttelsen
kun skal brukes for a feste tippebeskyttelsen i mgbelet.
Kompletter derfor med en skrue eller et feslebeslag tilpasset
materialet i veggen din. Er du usikker, ta kontakt med din lokale
fagforhandler.

ADVARSEL: Det medfplgende veggfestet ma brukes for a hindre
at mgbelet velter. Hvis mpbelet velter, kan det medfgre
sikkerhetsrisiko.

Suomi (FI)

Huomioi, ettd turvakiinnikkeen mukana tuleva ruuvi on tarkoitettu
ainoastaan kiinnittadkseen turvakiinnikkeen huonekaluun.
Taydenna sen vuoksi ruuvilla tai muulla kiinnitykselld joka sopii
seinasi materiaaliin. Ota yhteytta tavarataloon, jos olet epavarma.
VAROITUS: Tdman huonekalun kaatuminen on estettdva
kdyttidmalld sen mukana toimitettua seindkiinniketta.
Huonekalun kaatuminen aiheuttaa turvallisuusriskin.

Polski (PL)

UWAGA! W komplecie z mocowaniami zapobiegajacymi
wywroceniu mebla sg $ruby, ktdre stuzg tylko do przytwierdzenia
ich do mebla. Rodzaj srub przytwierdzajacych je do sciany zalezy
od rodzaju materiatu z jakiego zostata wykonana (gips, cegta,
drewno itd.). Bedg wiec potrzebne dodatkowo odpowiednie
sruby. Jesli masz watpliwosci co do rodzaju $rub zasiegnij opinii
fachowca.

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przewréceniu sie, meble nalezy
unieruchomi¢ za pomoca dolaczonego mocowania Sciennego.
Przewrdcenie sie mebli stwarza zagrozenie dla bezpieczenstwa.

Cestina (C2)
DULEZITIE. Sroub pfibaleny k bezpeénostnimu kovani je uréen
pouze k pfichyceni kovani k nabytku. Je nutné, zvolit Sroub k

pfichyceni kovéni ke sténé, ktery je vhodny vzhledem k typu vasi
shény. V pfipadg, kdy si nejste jisti, jaky Sroub pouZit, Zadejte o
radu v nejbliz8im obchodé Zelezafstvi nebo v obchodé domdcich
potieb.

VAROVANI: Aby nedoglo k pfipadnému prevraceni nabytku, je
nutné poutiit pfiloZenou dchytku na zed. Pfevraceni nabytku
predstavuje vainé bezpeénostni riziko.

Magyar (HU)

FONTOS. A délést megakadalyozo tartéhoz kapott csavar kizardlag
a tarto batorhoz térténd régzitéséhez hasznalhato. Ezen feldl ki
kell valasztania, hogy milyen csavart vagy szerelvényt hasznaljon
ahhoz a falhoz, ahova a tartékart rogziteni szeretné. Amennyiben
nem biztos benne, hogy milyen csavart kell hasznalnia, épjen
kapcsolatba a helyi vasarubolttal.

FIGYELMEZTETES: A bitort a felborulas megel&zése érdekében a
mellékelt fali rogzit&vel kell hasznalni. A butor felboruldsa
biztonsagi veszélyt jelent.

Slovenéina (SK)

DOLEZITE UPOZORNENIE. Skrutka dodavana spolu s ezpegnostnym
kovanim je uréena iba na upevnenie kovania k nadbytku. okrem
toho budete potrebovat” skrutku za prichytenie kovania k stene.
Tuto si vyberte podra druhu steny. AK si nie ste isty, aky, druh
skrutky potrebujete, kontaktujte najblizizsie Zeleziarstvo.
VAROVANIE: Aby nedoslo k pripadnému prevridteniu nabytku, je
nutné pouiit priloZeni prichytku na stenu. Prevritenie nabytku
predstavuje vaZne bezpecnostné riziko.

Nederlands (NL)

BELANGRIJK. De schroeven die bij de wandbevestiging zitten, zijn
uitsluitend bedoeld om de wandbevestiging aan het meubel te
bevestigen. Completeer de wandbevestiging met een schroef of
bevestigingsbeslag dat geschikt is voor het materiaal van de wand.
Neem bij twijfel contact op met de ijzerhandel.
WAARSCHUWING: Om kantelen van dit meubel te voorkomen,
moet het samen met de meegeleverde wandbevestiging worden
gebruikt. Het kantelen van meubilair vormt een gevaar voor de
veiligheid.

Slovenstina (S1)

POMEMBNO Prilozeni vijak, skupaj z nosilcem za pritrditev proti
prevrnitvi, je namenjen izklju¢no pritrjevanju nosilca za pritrditev
proti prevrnitvi na pohistvo. Poleg tega boste potrebovali tudi
ustrezen vijak oz. element za pritrjevanje nosilca na vas tip stene.
Ce niste prepri¢ani o tem, kak3en vijak je najprimernej3i, se
obrnite na eno od tehniénih trgovin v vasi blizini.

OPOZORILO: Da bi prepredili prevraéanje, morate to pohistvo
uporabiti s priloZeno napravo za pritrditev na steno. Prevracanje
pohistva predstavlja nevarnost.

Pycckuii (RU)

BA¥HO. BonT, nocTaenaemblil BMECTE € AepiKaTenem NpoTUBE
ONPOKUABIBAHWA, AOMMKEH UCNONL3OBATLHCA TONBKO ANA
KPEnieHWA faHHOro Aepxarens K mebenu. B gononHeHue K
TOMY HeobxoarMmo nogobpath Wypyn UAK KpenaeHue ana
dUKCALMK NepiKaTena Ha CTeHe B 3aBUCMMOCTM OT ee Tuna. Ecau
Bbl HE YBEPEeHbI, KaKOM Wypyn UCNoNb30BaTb, obpatutecs 3a
KOHCYNbTaLMEN B MECTHBIM MArasvMH CTPOWTE/IbHBIX TOBApOB.
NPEOYNPEXAEHUE. Bo uzbexaHue onpokuabiBaHua mebenu
cnegyeT MCNONb30BaTh NPEAOCTaBJIEHHOE HAacCTEHHOe
Kpennenue. OnpokugbiBaHue mebenu BaeyeT onacHoCTb
TpaBMWpPOBaHHWA.

Hrvatski (HR)

VAZNO Isporuteni vijak i sigurnosni nosa¢ treba upotrijebiti samo
za pri€vricivanje sigurnosnog nosaca na namjestaj. Uz to, morat
cete odabrati vijak ili spojni element prikladan za pricvricivanje
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nosaca na odgovarajucu vrstu zida. Ako niste sigurni koju vrstu
vijka trebate upotrijebiti, pitajte u lokalnoj trgovini Zeljezarijom.
UPOZORENIJE: Ovaj se namjeitaj mora upotrebljavati s
isporué¢enim mehanizmom za priévriéenje na zid kako bi se
sprijetilo njegovo prevrtanje. Prevrtanje namjestaja opasno je za
sigurnost.

Bosanski (BA)

Vaino: Vijak priloZen uz nosac sa zastitom od prevrtanja je
namijenjen samo za priévrécivanje nosaca na namjestaj.Uz to bit
¢e potrebno da odaberete vijak ili spojni element pogodan za
priévricivanje nosaca na odgovarajucu vrstu zida. Ako niste sigurni
koju vrstu vijka odabrati pitajte u lokalnoj prodavaonici
gradevinskog materijala.

UPOZORENIE: Da bi se sprijefilo prevrtanje ovaj namjestaj se
mora koristiti sa obezbjedenom spravom za priévriéivanje na zid.
Prevrtanje namjestaja predstavlja sigurnosnu opasnost.

3T (CN)
BERT:

ERS 8 32 52 R i $2 S A0 IR ET R kB 2 RERIBHEISZZR - Uit
S - BREREEERE FEF—ISENRITHNEHRE
T - MREABERERTFERE] - FE O AEH
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Srpski (RS)

Vaino: Ovaj zavrtanj, koji se isporucuje zajedno sa sigurnosnim
nosacem, treba koristiti samo za pri¢vrséivanje sigurnosnog
nosaca na namestaj. Pored toga, treba da izaberete odgovarajuci
zavrtanj ili spojni element za priévricivanje nosaca na dgovarajucu
vrstu zida. Ako niste sigurni koju vrstu zavrtnja da upotrebite,
obratite se lokalnom gvoZdaru.

UPOZORENIE: Da bi se spretilo prevrtanje, ovaj names$taj mora
da se koristi sa priloZenim sredstvom za pri¢vricivanje za zid.
Prevrtanje namestaja predstavlja bezbednosni rizik.

YKpaiHcbKa (UA)

BamnuBo: BONT, AKMIA NOCTA4aETLCA Pa3oM 3 TPUMaUeM Bif,
nepekuaaHHsA, NOBMHEH BUKOPUCTOBYBaTWUCA TiNbKK ANA
KpinAeHHA uboro Tpumada go mebnie. Kpim yboro, HeobxigHo
nipibpatv wypyn abo KpinneHHAa ana dikcauii TpMMaya Ha CTiHi,
3a/1eHO BiA Ti TMNY. AKWO B HE BNEBHEeHI, AKWIA Wypyn
BMKOPUCTOBYBATK, 3BEPHITLCA 33 KOHCY/NLTALEI0 40 MICLEBOro
marasuHy byaisenbHux Toeapis.

YBATA! Lli me6ni noTpi6HO BUKOPUCTOBYBATU 3 NPUCTPOEM ANA
HACTIHHOTO KPINAEHHA, AKMI HAJAETHCA B KOMNEKTI, Wo6
3anob6irtn ixHbomy NnepesepraHHIo. Y pa3i nepeeepraHHa mebnie
MOe BUHUKATH 3arpo3a 6esnewj.

Romand (RO)

IMPORTANT. Surubul furnizat impreuna cu consola anti-rasturnare
va fi utilizat doar pentru fixarea consolei anti-résturnare pe
mobild. Pe langa aceasta, va trebui sa alegeti un surub sau
montura adecvate pentru fixarea consolei pe tipul de perete din
incaperea respectiva. Daca aveti nelamuriri privind tipul de surub
de utilizat contactati

magazinul local de scule si unelte. AVERTISMENT: pentru a
preveni rasturnarea, aceasta piesa de mobilier va fi utilizata cu
dispozitivul furnizat pentru prinderea de perete. Risturnarea
mobilei reprezintd un pericol pentru siguranta.

6bnrapcku (BG)

BAXHO. flocTaBeHMUAT BUHT, 3aeHO C penAllaTa ckoba, ce
M3N0/13Ba e4WMHCTBEHO 3a 3aKpenBaHe Ha Kpenslwarta ckoba Kem
ebenute. OcseH ToBa Bue we Tpabea ga uabepere BUHT uam

GUTHHT, KOWTO e NoaxoAsLy 3a 3aKpenBaHe Ha ckobaTta KbM BUAR
Ha BawwuTe cTeHn. AKO He CTe CUIYPHMW KaKbB BUA BUHT A3
M3NoN3BaTe, CBbPMKETE Ce C MECTHUA MarasuH 3a HCTPYMEHTH 3a
Aoma.

NPEOYNPEXAEHMUE: 3a aa ce naberHe npeobpbluyaHe, Tasm
meben TpaGBa Aa ce U3NOA3BA C NPEAOCTABEHUA MEXaHHU3bM 3a
3aKpensaHe Kbm cTeHarta. Mpeobpbuianero Ha mebenn
npeacTaBAABa 3annaxa 3a 6eonacHocTTa.

EMAnviké (GR)

IHMANTIKO. H Bida mou mapéxstat pall e TO QVILAVATPETTIKO
OTNpLyHa TpEMEL va XproionownBsi povo yia tn otepéwon tou
QVTLAVATPEMTIKOU oTnplypatog oto émutAo. EKTog and autn
Biba, Oa ypelaoteite pia Biba i e€aptnpa nou eival katdAAnio
yLQ TN CTEPEWOT TOU oTnpiypatog oto ifog Tou ToiXou mou £xete.
Edv bev elote oiyoupol yia tov tUmo tng Bibag mou mpénet va
XPNOWOTIOLOETE, ETILKOWVWVIOTE LIE EvVa oLEnpomwAeio.
MPOEIAONOIHEH: Na v anoduyr avarponic, To fmnAo
TPENEL VO PN OLUOTIOLELTAL E TN CUCKELI RPOCAPTNONS OTOV
Toiyo mov mapéxerat. H avatponi eninAwy cuviotd KivSuvo
acdaheiag.

Tiirkge (TR)

ONEMLI. Devrilmeyi dnleyen destek ile birlikte verilen vida,
yalnizca devrilmeyi onleyen destegi mobilyaya monte etmek igin
kullanilacaktir. Buna ek olarak, destegi sahip oldugunuz duvar
tlrline monte etmeniz igin uygun bir vida veya baglanti elemani
segmeniz de gerekecek. Eger hangi tiir vida kullanacaginizdan
emin degilseniz yerel hirdavatginiza bagvurun.

UYARI: Agin dénmesini dnlemek igin bu mobilya verilen duvar
baglanti pargasi ile birlikte kullamilmahdir. Mobilyanin asin
dénmesi giivenlik riski olusturur.

Francais (FR)

IMPORTANT : la vis fournie avec le dispositif anti-bascule est
destinée a fixer le dispositif dans le meuble. Pour la fixation au
mur, compléter par une vis adaptée au support mural. En cas de
doute, contacter un magasin de bricolage.

AVERTISSEMENT : afin d'empécher tout basculement, ce
mobilier doit &tre utilisé avec le dispositif de fixation au mur
fourni. Le basculement du mobilier constitue un risque pour la
sécurité.

Page 5/22




<

GB:

DK:

SE:

PL:

CZ:

HU:

SK:

NL:

SI:

RU:

HR:

BA:

UA:

RO:

BG:

GR:

TR:

FR:

WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mobel samies pd et blpdt underiag, f.eks. et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mdbel monteras pé ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unngd riper m& mpbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmdé kaluste pehmeéild alustalla, esimerkiksi maton paélla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skladany na miekkim podfozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICE SE POSKRABANI!

Aby nedosio k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkiadu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell Gsszeszerelni.

VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo Skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na méakkom podklade, naprikliad na koberci.

WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

éen tapigiorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals
KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

NPEAYNPEXOEHWE OTHOCHUTE/IBHO LUAPATINH!
Ba wobpaanvie HaHeceHus UapanH, ceopky 3Toi mebenn HeobxoamMMo BbINOIHATL Ha MATKOH NOBEPXHOCTH, HANPUMED

UPOZORENJE O I1ZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
o ) B o

N7 EEGEI R, RI7EHBENEEE L AT .

UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podiozi - moZe prostirka.
NOMNEPEMXEHHA LWOoA40 NOAPAMNUH.

o6 yHUKHYTH 0APANKH, Ui Mebni crig 36MpaTH Ha MAKIH MOBEPXHI, HaNPUKAaA, Ha KUIUMI,

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Bewtru evitarea zgérierii, aceastd piesd de mobilier trebuie sd fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un

NPEAYNPEXOEHHUE 3A U3BArBAHE HA JPACKOTHUHU!
3a ga nsberHeTte HagpacksaHe, Tasm mebesn Tpabsa Aa 6vge criiobeHa Ha MeKka NOBBPXHOCT — HarpuMmep KM,

NPOEIAOMNOIHZH I'TA THN AINMMO®YrH rPATZ0OYNIQN!
Fiiven e aeyeAlypaToouvioy, TO EMINA0 Ba npens va cuvaploAoynBsi os uaAakrn empavela, 6nwec yia napddsiyua

CIZiLMELER] ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hal gibi yumugak bir ylizeyin lizerinde yapin.

AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'@viter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
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BOX 1/2:
Pos. No. L w T Pcs.

GA 1653.5 478.5 12 1
H 1750 480.5 12 1
IB 1410 479.5 12 1
JB 1410 70 12 1
L 1410 479.5 12 1
T 462 380.5 12 3

BOX 2/2:

Pos. No. L w T Pcs.
09882 1674 477 2.5 1
10045 1674 950 2.5 1

F 1750 480.5 12 1
WA 1672 472 12 3
mm
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